MASS PROPER: JUNE 9, STS. PRIMUS & FELICIAN, MARTYRS
MASS Sapiéntiam (red)

6/10/23

INTROIT Ecclesiasticus 44: 15, 14
Sapiéntiam sanctérum narrent pépuli,
et laudes edrum nuntiet Ecclésia:
némina autem eérum vivent in
seeculum saeculi. (Ecclus. 44: 32, 1)
Exsultate, justi in Domino: rectos
decet collaudatio. Gléria Patri et Filio
et Spiritui Sancto, sicut erat in
principio, et nunc, et semper, et in
sacula saeculérum. Amen.
Sapiéntiam sanctérum narrent populi,
et laudes edrum nuntiet Ecclésia:
noémina autem eérum vivent in
saeculum saeculi.

COLLECT

Fac nos, quaéasumus, Démine,
sanctorum Martyrum tuérum Primi et
Feliciani semper festa sectariL quorum
suffragiis protectidnis tuae dona
sentiamus. Per Dominum nostrum
Jesum Christum, Filium tuum, qui
tecum vivit et regnat in unitate Spiritus
Sancti, Deus, per 6mnia seecula
saculérum.

LESSON Wisdom 5: 16-20

Justi autem in perpétuum vivent, et
apud Déminum est merces eérum, et
cogitatio illérum apud Altissimum. ideo
accipient regnum decoris, et diadéma
speciéi de manu DOémini: quéniam
déxtera sua teget eos, et brachio
sancto suo deféndet illos, Accipiet
armaturam zelus illius, et armabit
creaturam ad ultibnem inimicérum.
induet pro thorace justitiam, et
accipiet pro galea judicium certum.
Sumet scutum inexpugnabile,
2quitatem.

GRADUAL Psalms 88: 6, 2
ConfiteblUntur caeli mirabilia tua,

Let the people show forth the wisdom
of the Saints, and the Church declare
their praise: and their names shall live
unto generation and generation.
(Ecclus. 44: 32, 1) Rejoice in the Lord,
O ye just: praise becometh the
upright. Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit, as it
was in the beginning, is now, and ever
shall be, world without end. Amen.
Let the people show forth the wisdom
of the Saints, and the Church declare
their praise: and their names shall live
unto generation and generation.

Make us, we beseech Thee, O Lord,
honor the festival of Thy holy Martyrs
Primus and Felician: and through their
prayers may we obtain the gifts of Thy
protection. Through our Lord Jesus
Christ, Thy Son, Who lives and reigns
with Thee in the unity of the Holy
Spirit, God, forever and ever.

But the just shall live for evermore:
and their reward is with the Lord, and
the care of them with the most High.
Therefore shall they receive a
kingdom of glory, and a crown of
beauty at the hand of the Lord: for with
his right hand he will cover them, and
with his holy arm he will defend them.
And his zeal will take armor, and he
will arm the creature for the revenge of
his enemies. He will put on justice as
a breastplate, and will take true
judgment instead of a helmet. He will
take equity for an invincible shield.

The heavens shall confess Thy
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Domine: étenim veritatem tuam in
ecclésia sanctérum. Miscericordias
tuas, DOmine, in aetérnum cantabo, in
generatione et progénie.

LESSER ALLELUIA

Allelujia, alleluja. Haec est vera
fratérnitas, quae vicit mundi crimina:
Chistum secuta est, inclyta tenens
regna ceeléstia. Alleluja.

GOSPEL Matthew 11: 25-30

In illo témpore: Respondens Jesus,
dixit: Confiteor tibi, Pater, Démine
coeli et terrae, quia abscondisti haec a
sapiéntibus et prudéntibus, et revelasti
ea parvulis. Ita, Pater: quéniam sic fuit
placitum ante te. Omnia mihi tradita
sunt a Patre meo. Et nemo novit
Filium nisi Pater: neque Patrem quis
novit nisi Filius, et cui voluerit Filius
revelare. Venite ad me, omnes, qui
laboratis et onerati estis, et ego
reficiam vos. Téllite jugum meum
super vos, et discite a me, quia mitis
sum et humilis corde: et inveniétis
réquiem animabus vestris. Jugum
enim meum suave est et onus meum
leve.

OFFERTORY Psalms 67: 36
Mirabilis Deus in sanctis suis: Deus
Israel, ipse dabit virtitem et
fortitidinem plebi suae: benedictus
Deus, allelyja.

SECRET

Fiat tibi, quaesumus, Démine, hostia
sacranda placabilis, prestiosi
celebritdte martyrii: quae et peccata
nostra purificet, et tuérum tibi vota
conciliet famulérum. Per Déminum
nostrum Jesum Christum, Filium
tuum, qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti, Deus, per
Omnia seecula saeculérum.

wonders, O Lord, and Thy truth in the
church of the saints. Thy mercy, O
Lord, | will sing for ever, to generation
and generation.

Alleluia, alleluia. This is the true
brotherhood which overcomes the
wickedness of the world: it followed
Christ, holding fast to the noble
kingdom of heaven. Alleluia.

At that time, Jesus answered, and
said: | confess to thee, O Father, Lord
of heaven and earth, because thou
hast hid these things from the wise
and prudent, and hast revealed them
to the little ones. Yea, Father; for so
hath it seemed good in thy sight. All
things are delivered to me by my
Father. And no one knoweth the Son,
but the Father: neither doth any one
know the Father, but the Son, and he
to whom it shall please the Son to
reveal him. Come to me, all you that
labour, and are burdened, and | will
refresh you. Take up my yoke upon
you, and learn of me, because | am
meek, and humble of heart: and you
shall find rest to your souls. For my
yoke is sweet and my burden light.

God is wonderful in His Saints; the
God of Israel is He who will give
power and strength to His people:
blessed be God, alleluia.

Lord, on this festival of a precious
martyrdom, we pray: may our
sacrificial Victim appease Thee,
cleanse us from sin, and dispose Thee
to grant the prayers of Thy servants.
Through our Lord Jesus Christ, Thy
Son, Who lives and reigns with Thee
in the unity of the Holy Spirit, God,
forever and ever.

COMMUNION John 15: 16

Ego vost elégi de mundo, ut eatis et
fructum afferatis: et fructus vester
maneat.

POSTCOMMUNION

Quaesumus, omnipotens Deus: ut
sanctérum Martyrum tuérum Primi et
Feliciani caeléstibus mystériis
celebrata solémnitas, indulgéntiam
nobis tuae propitiatidnis acquirat.

Per Do6minum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum, qui tecum vivit
et regnat in unitate Spiritus Sancti,
Deus, per 6mnia sacula saeculérum.

I have chosen you out of the world,
that you should go and should bring
forth fruit; and your fruit should
remain.

O Almighty God, we beseech Thee,
may the solemn feast of Thy Martyrs
Primus and Felician, which we
celebrate with these heavenly
mysteries, obtain for us Thy merciful
forgiveness. Through our Lord Jesus
Christ, Thy Son, Who lives and reigns
with Thee in the unity of the Holy
Spirit, God, forever and ever.
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